Acts 21:30
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 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “Then” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb KINEW, which means “to cause to be in turmoil arouse: the whole city was aroused Acts 21:30.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the subject (“the whole city”) received the action of being aroused.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun POLIS with the adjective HOLOS, meaning “the whole
 or entire city.”

“Then the whole city was aroused,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to arise, come about, or develop of a situation.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning, with the subject (the rushing of the people together) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun SUNDROMĒ, which means “the formation of a mob by persons running together, running together Acts 21:30.”
  With this we have the objective genitive from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “of the people.”

“and the running together of the people came about;”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and then,” followed by the nominative masculine plural aorist deponent participle from the verb EPILAMBANOMAI, which means “to take hold of, grasp, catch, sometimes with violence, Mt 14:31; Acts 17:19; 21:30, 33.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning, with the subject (the mob) producing the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the objective genitive from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “of Paul.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb HELKW, which means “to drag.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect of the continuing past action.


The active voice indicates that the mob of Jews produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.  Then we have the preposition EXW plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “out of the temple.”

“and then taking hold of Paul, they dragged him out of the temple,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the temporal adverb EUTHEWS, meaning “immediately.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb KLEIW, which means “to be shut.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the doors of the temple gates received the action of being shut.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the feminine plural article and noun THURA, meaning “the doors.”

“and immediately the doors were shut.”

Acts 21:30 corrected translation
“Then the whole city was aroused, and the running together of the people came about; and then taking hold of Paul, they dragged him out of the temple, and immediately the doors were shut.”
Explanation:
1.  “Then the whole city was aroused, and the running together of the people came about;”

a.  Once the riot in the temple area began the entire population of the city quickly became aware of it.


b.  As Lenski says, “This is not hyperbole.  The city of Jerusalem at the time was not as large as our modern cities.  A person could walk the entire circumference of the city in an hour.  Also, the court of the Gentiles was the ‘marketplace’ of the city, where everything took place.  It is the middle of the day and the whole city is either involved in the festival of Pentecost, at the temple for one of the three hours of prayer, or conducting business in the marketplace.  Once the commotion began, word spread like wildfire from one end of the city to the other.”


c.  Have you ever heard the roar of a crowd at a sporting event, when something exciting happens?  That roar can be heard for miles.  Such a roar going up from the temple grounds would have alerted everyone in the city that something terrible or terrific was happening. 


d.  With the roar of the crowd, people came running from all over the city toward the temple.  Now there are thousands of people crowding together trying to see what is going on.  People are shouting various things and confusion reigns supreme.

2.  “and then taking hold of Paul, they dragged him out of the temple,”

a.  Luke does not tell us who is performing the actions of seizing Paul violently and dragging him out of the temple.  There are three possibilities: the Jews from Asia, the native Jews whose help was requested by the Jews from Asia, or the Jewish temple police.  Most likely the latter were those producing the actions, since that was their job and they were trained to respond to these situations.


b.  So the temple police (most likely) seize Paul violently.  They grab him and force him to go out of the court of the Israelites, through the court of the women, and out into the courtyard of the Gentiles.  They got Paul as far away from the court of the Levites as possible, which means they also had to go through the various entrances or gateways into the court of the Israelites and court of the women.


c.  Since the crowd had rushed from all over the temple area and from the city to see what had happened, you have a mass of people coming through these gateways into the temple area and the temple police trying to push Paul through the crowd and out through these gateways.  This would have taken a considerable amount of time with all the confusion, which is why the Roman tribune and his men had enough time to respond to the riot and arrive on the scene in time to rescue Paul.


d.  The temple police were not kind in their treatment of Paul.  They literally dragged him off the grounds of the building.  Just imagine two of the temple police holding Paul’s ankles and pulling him along the ground on his back through the crowds as people kicked and stomped at Paul, spitting on him and hurling insults at him.  The distance through the court of the women alone was 300 feet or the length of a football field.  Imagine being dragged that far through a screaming kicking mob that wanted you dead.

3.  “and immediately the doors were shut.”

a.  This refers to the gates of the temple grounds.  The temple police probably cleared the area of everyone and then shut the doors and/or gates of the temple area to make sure there was no one left behind to defile the area any further.


b.  We are not told by Luke whether or not the area had to be purified before anyone could allowed back in again.


c.  Even if everyone was not forced out of the temple area, the closing of the doors was clearly a sign to Paul and other Christians that they no longer had any business ever again in the temple.


d.  The shutting of the temple doors should have been a clear sign to James that the four Christians from his church didn’t need to complete their Nazirite vow.  God wasn’t interested in them completing it.  The closing of the gates/doors of the Temple also symbolizes Israel’s final refusal to listen to the gospel from the greatest son of Israel (other than the Lord Himself).  In a dozen years the temple would cease to exist.


e.  Another good reason for dragging Paul out and shutting the doors behind him was so that his murder would not take place on the grounds of the temple and thus defile the temple grounds further.  “The Jews believed the temple remained profaned until the trespasser had been executed.”
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